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) _ IBAH ®PAHKO
1 YKPATHCBKA TPAJIALIIS ITIEPEK/IATY

LJs possioka mae iHpopmamueHo-0ensi008uti xapakmep il NPucesueHa OKpemMum NUMaHHIM
YKpaiHcoKoi nepexknado3nasuoi npakmuxu. 3oxpema, 0cobnusy ysazy asmop npucesuye numarHwo
npakmuxu asmonepexknady, Axky sanouamxysas I. Opanko il AKa € ManodocnioxeHow i momy Hao-
38UHATIHO AKMYATIbHOTO.
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Hajder Tatiana. Iwan Franko a ukrairiska tradycja przekladu. Artykul jest poswigcony
wybranym kwestiom translatologicznym w twérczosci wybitnego poety Iwana Franki. Uwaga autora
skupiona jest na praktyce autoprzektadéw, ktora wymaga bardziej szczegotowej uwagi w ukrairiskich
studiach translatologicznych.

Stowa kluczowe: historia przektadu literackiego, autoprzektad,

Hajder Tatiana. Ivan Franko and ukrainian tradition of the translation. This research has infor-
mative and observative nature and devoted to a separate issues of the Ukrainian Translation Practice. In
particular the author places greater focus on the issue of autotranslation practice, which was started by
I Franko. It is less explored and therefore is extremely urgent.
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Tsopuictp I. ®panka, 6e3cyMHIBHO, ITOCi/ja€ OfHE 3 YiIbHMX MICIIb y HALIiil Ky/Ib-
TYPHIiil criafjiyHi. BuBueHHI0 Ta momynApusanii 1oro ZOpoOKy IpUCBAYEHI YNCTIeHH]
HayKOBi npani Ta possigku. IIpoTarom ycporo XX CTOMITTA TpUBaB IPOLEC HAYKOBOTO
/I HAYKOBO-IIOIY/IAPHOTO aHaJli3y TBOPiB IMCbMEHHMKA, Cepef AKUX, OKPIM BiJoMNX B
YCbOMY CBiTi XyIOXKHIX TBOPIB, € il TyOIiLUCTHUKA, i TiTepaTypHa KPUTHUKA, i1, HAJIMEHII
TOCTIIPKEHUI CETMEHT JI0TO TBOPYOTO CHAJKy —IIepeKIau.

SI BioMo, nepek/IafalbKa AisIbHICTb Ma€e MelianbHy (QYHKIIiIO, TTOJIETIIYI0uN fiia-
JIOT KYJIBTYP, 11J0 HaI3BMYAIIHO BaXK/IMBO 3a CyYaCHUX YMOB I7I00a/1i30BaHOTO CBiTY. SIK
3asHadae P. 3opiBuak y cBoiii cTarTi, mpucBAYeHiit PpaHKOBi-NIepeKIagady, «IepeKaaj-
Hy TBOpUicTh I. ®paHKa AK OpraHi3oBaHy XYy[OXKHIO LII/IICTh IIje He BMBYEHO AK CIIif,
OT>Ke, Ha JKaJjIb, He MAa€EMO IIpaBa CTBEPIKYBATH, 10 MU OCATHY/IU B)Ke IIOBHICTIO J10TO
HOETVKY, 30arHy/mm Bci cekpeTyt PpaHKOBOI ITOETIYHOI TBOPYOCTI, JIOr0 MepeKIagalb-
Ky CTparTeTilo B CYyKYITHOCTi pi3HUX MeTOAiB» [1].

ToMy axkTyanbHiCTh OfANBIINX JOCTIIPKEHD i ciocTepeXeHb TBopYocTi I. Ppanka,
30KpeMa, B KOHTEKCTi NepeK/IajOSHaBYMX CTYLil, He IiiyIATa€ CyMHiBaM.

I[Tepexmaj — 1e IpOCTip «MUTTEBOI 3ycTpivi ABOX cBiTiB» (Pppasa Cepris ABepin-
1ieBa), a6o, 3a BrucmoBoM [I. JIxkoiica, — «OZHOYACHOCTI 3ycTpidi» (the coincidence o f
meeting), € iHTepaKIi€l0 B3a€MOJIl KY/IbTYp, IO 3ilITOBXYIOTbCSA Y MOMEHT IIPSIMOTO
IIPOTUCTOSAHHA IXHIX MOB-CBiTOI/IALIB. IlopiBHANBHMIT aHa/Mi3 BUXIZHOTO i 1IiTbOBOTO
TEKCTiB BMABJIAE IPOLEC [iajlory CBIiTiB Pi3HOMOBHMUX KY/IBTYpP, CaM «MOMEHT» CIIiJI-
KyBaHHA IeTePOTre€HHNX C/IiB, 3Ha4€Hb, TOJIOCIB, BIUCIOB/IEHD, IIIHHOCTEN i TOPU3OHTIB.
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3HauyLIicTh epeKIafalbKoi AisbHOCTI 6y/Ia BifoMOIO0 I1je 3 YaciB CTapO>KUTHHOTO
cBiTy. Y nepiiit TpeTuHi XX CTOMITTA aKTUBI3YEThCA MPOLiEC IepeKIafalbKol IpaKTu-
KI 11 B YKpaiHi, IIpM 4OMY B IIepeK/IaflalibKiil JiA/IbHOCTI, OKpiM NMCbMEHHMKIB i 110-
eTiB, Opa/M aKTUBHY y4acTb MOBO3HaBIIi (mpodecop €. Tumuenko, akagemik A. Kpum-
cokuit, M. Punbcbknit, M. Tepemenko, M. Vlorancen, B. ITigmorunbauit, M. 3epoBs Ta
in.). [TpoTte HayKOBMIt BUMIp 1A Ais/IbHICTb OTpMMaJIa IMLIe Y ApyTili monoBuHi XX cTo-
JITTi, KOV OYa/IN 3 ABJIATUCA NepIlli Cepito3Hi mparii, B TOMY 4MCI 1 Ha yKpaiHCBKO-
MY HayKOBOMY I'pYHTi. TpaauiiiiHo BBaXKaeTbcs, 110 IepeKIafo3HaByi CTY/il BUpOCIn
3 €BPOIIEIICHKOI MiTEPATypO3HaBYOl Tpaaullii, 30KpeMa — 3 KOMIIAPATUBICTUYHUX CTY-
niit. Hampukinni 50-x pokiB GpopMyOTbCA Heplri KON 7 HAIPAMKI €BPOIEChKO-
ro NepeKIaJj03HABCTBA, Jle TOMIHYIOTh aHIJIOMOBHI Ta ppaHKOMOBHI (BifNOBiZHO 1O
cpopMOBaHUX JIiTepPaTypO3HABYMX JI MOBO3HABYUNX IIKiN) mpari. ¥ «cxXifHOEBpOIIeii-
CbKOMY» HayKOBOMY 1 MUCTEI[PKOMY IIPOCTOPAX TaKOX POPMYIOTHCS TEOPETUKO-Me-
TOHOJOTiuHI 3acagu nepexnagosHaBcTBa (E. banbuexan, C. bapanbyaxk, [I. [JopumimH,
B. JKupmyncpknii, €. Etking, 3. Knemencesny, B. Konrinos, I. Kouyp, I. Mapkesud,
A. TTonnoBny, M. Pubcpknii Ta iH.). Oco61mBoi HayKOBO-TEOPETUYHOI Baru i MOIIN-
peHHA B 3axigHOMY Kosi HaOyBatoThb ifei I. EBen-3orapa, I. Typi, ki 3amouarkyBamm
HOBY IIapaJiUrMy BUBYEHHs IIPpOoO/IeM IepeKIao3HaBCcTBa: «BuB4YeHHs KynbTypHOI iH-
TepdepeHIiil, TOMIHA0UM yBaroo QyHKIio nepeknany (irHopywoun HasBHi 300y TKK
HepeK/IaJo3HaBYol Teopil), HACTIIbKY K 0€3BifIIOBiTanbHe, SK i i3HaBaHHS IepeKIa-
HAIbKOI MpaKTUKM 6e3 ypaxyBaHHA Il 3a/I©XKHOCTI Bifi mpoueciB iHTepdepeHntii» [6].
[HmIMMM cmoBaMmu, 3TiIHO i3 MOTOXKeHHAMY KoHLenuii Itamapa Esen-3orapa ta lige-
oHa Typi, popMymOBaHHA NepeK/naflo3HABYMX TeOpill BUMAarae 3HaHHS iCTOPUYHOTO
PO3BUTKY KOMIIAPAaTUBICTUYHMX JJOCI/KEHb, 3 IHIIOr0 60Ky — Teopis mepexnany €
HEBiJ €EMHMM KOMIIOHEHTOM KOMIIApaTMBICTUKY (SIK MMOPiBHATBHOTO JTiTepaTypO3HaB-
CTBa, KY/IbTYPOJIOTiYHOI KOMITAPATVBICTUKM, TaK i KOHTPACTVBHOTO MOBO3HABCTBA).

CrnenndivyanM MefiaTopoM 3axifHO— J1 CXifTHOEBPOIEIICPKIX HAYKOBYX TPAIVIIii
BUCTYTIA€ CIOBaLbKuii ydeHnit AHTOH Ilonosiu. Bin BrpoBajKye HOBY MeTOZO/IOTIIO,
Iie TIepeK/Iafl, K «Kpeoisania» gBOX CUCTEM KY/IbTYD, CTA€ NMPEAMETOM JOCIIIKEHDb
nepexnafosHasliiB (Bigmin mitepaTypHoi koMyHikauii Ha mefaroriyHOMy QaxynbTeTi y
M. Hitpa). KomyHikaTvBHa KOHIeNIlisl TepeKIay CI0BallbKIX KOMIApaTuBicTiB (AH-
toH [TonoBiy, Impux [leHec) 3pobuna MOXX/IMBOIO CIIPUIIMATI MeXaHi3MU TepeKIajiiB
AK MOJEN JIITEPAaTyPHOIO CIIJIKYBaHHA. Y IIbOMY KOHTEKCTi CJIifi 3HOBY 3rajaTu ifel
I. EBen-3orapa, sikuit cpOpMy/IoBaB KOHIIEIIIiI0 NOMTICYCTEMN il YiTKO BU3HAYMB MiClle
i 3HAYEHHA NepeKIAHOI TiTepaTypu: «Miclie IepeKaafHol IiTepaTypy B LIJIbOBII ITO-
micucremi iCTOpPUYHO 3MiHHE, BOHO 3aJIeXXUTh BiJ 11 BiKy, vy Ta piBHOBaru. fx okpe-
Ma HificucTeMa 3i CBOEI0 BIACHOIO XapaKTEePUCTUKOIO, ab0 sKa aKTUBHO Oepe y4acTb
Yy MOJeMTIOBaHHI LEHTPY IMOJCUCTeMM, AeTPOHI3yI0uN NOMiHYIYy IOeTUKY (primary
translations), ab0 >k MULIAETbCS MepudepiitHNM GEeHOMEHOM, IO 3aTBEPHXKYE HaHyI0Ui
tpaguii (secondary translations)» [5, c. 195-204]. Cnifom 3a pociiicbkumu ¢popmartic-
TaMM, i3paiZIbCbKUIT YYEHNIT MOTUBYE BK/IIOYEHHA [0 HalliOHa/JIbHOI IOIiCCTEMI 1HO-
3€MHMX 3Pa3KiB TUM, 10 IPUYMHIO € HE «TeHil» IPKEPEIbHOTO TBOPY, a CBOEPI/IHA «I10-
poXxHMHa» ab0 noTpeba B JAHOMY TEKCTi, AKMIT CTa€ «JOCBiJOM» IIi/IbOBOI ITOETUKMN
[Tam camo]. KoyxHMIT IepeK/Iaz JOMy9a€eThCsA KO MO CYCTeMM IPUIIMAodol KY/IbTypu
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K 1i HOBuUII axT, 1110 O3HAYAE, 10 A/IbTEPHATUBHI CKJIQJHUKN (y TOMY YUCIT T. 3B. Ie-
pexasiHi cepii) HIKOMY He IMOCITATUMYTh OfHAKOBE MicIle, a TOJIOBHe, BOHY HIiKO/MU He
3alIMaTMMYTb NTO3ULIII0 «I3€PKaJIbHOTO Bi0OpaskeHHA» CTaTyCy OPUTIHAY Y BUXi/HIi
Ky/IbTypi [TaM camo]. CaMe TOMY Y CbOTOfleHHilT IPaKTUIi IepeKIafy TaK BaKIMBUIL
MOMEHT KY/IBTYPHOTO Jia/ory-oOMiHy.

Y BuUTOKIB yKpaiHCbKOI nepeknaganbkoi Tpaguuii croas 1. @panko. IIpo ne nm-
cas I. Kouyp, cucremarnsyroun icTopito yKpaiHCbKOTO I€peK/IaZlo3HaBCTBA. BiH 3a-
IIPOIIOHYBAB Il MepiofM3allilo, BUOKPEM/IIOIOYN TPY €Tallll JOXKOBTHEBOIO IIEPEKIaNy.
Bnacue Tpetiit eTam, Ha JIOT0 JyMKy IIOCTaBMB YKPaiHCBbKUII II€pEK/IaJ, Ha €BPOIIE-
CbKMIT piBeHb. A OHVMM 3 HalBU/JATHILINX IIPeJCTaBHMKIB IIbOTO Iepiofly, BIacHe, OyB
I. ®panko [3, c. 92-97]. Sk 3a3Ha4yaTh aBTOpU «ICTOpil yKpaiHCHKOrO IEepeKIamy»,
B HaYKOBO-TEOPETNYHMX PO3BiKaxX YKPalHCbKMX Y4eHMX Y cepi nepeKniafo3HaBCTBA
HefIOCTaTHbO YBary MPUAIIAIOCS BUCBIT/IEHHIO IIPO6/IeM aBTOIIepeKIany. Ampke, 6epy-
4L 10 YBarX BUILe HaBeeHi CIIOCTEPEXEHH, CaMe aBTOIEPEK/Ia/l MOXKE MAaKCUMAJIbHO
JIOHECTH aBTOPCHKY AYMKY J1 0COOIMBOCTI MO THKY, 30aradylodi iHIIy Ky/IbTypY.

ITpo ®panka-nepeknajiaya iCHye JOCTaTHbO PO3BifIOK, Yi/lIbHE Miclle cepefi AKMX
3aliMaoTh pocnifkeHHa P. 3opisuak. IIpoTe nuTaHHAM TeOpeTUKO-METO/0/IOTIYHOTO
BJCBIT/IEHHS aBTOIEePeKIaJalbKoi IpakTuky I. @panka mpaub gy>ke Majo.

XpecToMaTiitHO OiNMBIIICTh HOCTIHNUKIB BifIITOBXYETHCS Bifi BitoMoi ¢ppaHKOBOI
crarTi «KameHsapi. YKpaiHCbKMI TEKCT i MONBChbKMIL ITepeKIaj. [lemo npo mryky nepe-
KIaflaHH:» [4, ¢. 7-20], y sAKiil moeT ieTanbHO aHasisye nepexnaz Cupopa Teeppoxiba
cBo€l Bigomoi noesii. Kpurnuni sayBakenns 1. @panka mopo nepexnagy, GakTUIHO,
BUCTYIAIOTH Hi/['PYHTAM JJO METOIOJIOTiI OTMYHOTrO (J1 He /InIle) IepeKIany, i 9u He
BIIEpIIIe BUTOJIONIEH] B iCTOPil yKpaiHChKOI IepeKIaf03HaBY0i IYMKI.

Binomo, mo I.dpanko BomoziB 6ararbMa MOBaMI, BIIbHO IVCAB ITOTIbCHKOIO 11 HiMeI b-
KOI0, TIPO IO CBiTYaTh J10ro MyO/IiIMCTIYHI i1 TiTepaTypHO-KpUTIYHI posBingki. 1linkom
OpraHiYHMM BUJAETHCS PaKT, 110 MICbMEHHNUK BOJIB caM IepeKyIafiaTii CBOI TBOPIL.

Opniero 3 HebaraTboxX Ipalb, A€ BUCBITIOITbCA HPOOIEMU aBTONEPEKIANY
I. ®panka e guceprania IlImirepa T. B. «IcTopia ykpaiHCbKOTro Iepekiajo3HaBCTBA
XX cropivus: K1040Bi IpobieMy Ta Iepiofusanis», 3axuieHa y Kniscbkomy yHiBep-
cureTti y 2008 poui (HaykoBmit KepiBHUK O. UepenHu4eHKo), fie OAVH i3 Hifpo3piniB
NPUCBSYEHN NepeK/TafalbKiil MpakTUIi YKpaiHCHPKOrO MUCbMEHHMKA, U MOODKHO
3raflyl0TbCs JIOTO aBTOIEepeKIagyu. HaroMicTb BaroMyM BHECKOM y ONPAIfOBaHHA IIi€l
npo6nemaruku e gucepraunig 0mnii Cikamok (ITpockypinoi), mo HanucaHa Ha Kadenpi
HimMenpkoi ¢inornorii Kuiscpkoro yHiBepcurery mnip kepiBanursom Coiika 1. B, me pe-
TEeNbHO BMBYAIOTHCA MPUKIAAU caaMe aBTolepeknafis I. @panka (3 HiMerpkoi Ta Ha
HiMeIIbKy MOBU aBTOPCBKUX TeKcTiB). Ha asb, BIIOBHI y IbOMY K/TI04i He JOCITi/pKeH]
IIPUK/IAM [T0/IbCbKOMOBHUX TBOPiB I. dpaHkKa.

Orxe, IpaKkTUKa aBTOINEPEK/IaZly, 3alI0YaTKOBAaHA BUJATHUM YKPaiHCbKUM INCh-
MEHHVKOM, CTa€ MOIIMPEHOK ChbOrofHi I HabyBae ocob6muBoro 3HadeHH:. IIpo 1e
CBigYMTD JOCBif cydacHuX yKpaiHChKuX myucbMeHHUKIB (10. AHppyxoBmya), sKi crmi-
IoM 3a eBpomeiicbkumy mucbMeHHUKamy (M. KyHpaepa) mepekmafaioTb CBOI TBOPIL.
OpHO3HAYHO, 11eli aCIIEKT MepeK/Ialo3HaBYMX CTY/il e TPaKTUYIHO He TOCTi/IKeHNIi B
YKpalHCBKiil IPAKTHUIIi, a BiITaK, MAa€ MTOAA/IbLIY IIEPCIEKTHUBY.
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